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1. SICHERHEITSHINWEISE

AllgeJeine Si�herheitswarungen �埸r EleHtr�werHReuge

WARNUNG Lesen Sie si�h alle Si�herheitswarnungen und alle Anweisungen dur�h. Die
Nichtbeachtung der Warnungen und Anweisungen kann zu Stromschlägen, Feuer und / oder schweren
Verletzungen führen.

Bewahren Sie die Anweisungen und Warnungen �埸r RuH埸n�tige Re�erenRen au�.

Der Begriff „Elektrowerkzeug“ in den Warnungen bezieht sich auf Ihr mit Strom betriebenes
(kabelgebundenes) Elektrowerkzeug oder mit Batterie betriebenes (kabelloses) Elektrowerkzeug.

1) A�hten Sie au� Si�herheit bei der Arbeit

a. Halten Sie den Arbeitsberei�h sauber und gut beleu�htet. Unübersichtliche oder dunkle
Bereiche laden zu Unfällen ein..

b. Betreiben Sie EleHtr�werHReuge ni�ht in expl�si�ns�ähiger AtJ�sphäre, R. B. in der Nähe v�n
brennbaren Fl埸ssigHeiten, Gasen �der Staub. Elektrowerkzeuge erzeugen Funken, die den Staub
oder Rauch entzünden können.

c. Halten Sie Kinder und uJher stehende Pers�nen bei der Arbeit Jit eineJ EleHtr�werHReug
�ern. Ablenkungen können dazu führen, dass Sie die Kontrolle verlieren.

2) EleHtris�he Si�herheit

a) Die Ste�Her des EleHtr�werHReugs J埸ssen Jit der Ste�Hd�se 埸bereinstiJJen. Ste�Her nie
J�di�iRieren. Verwenden Sie bei geerdeten EleHtr�werHReugen Heine Adapterste�Her.
Unmodifizierte Stecker und passende Steckdosen verringern das Risiko eines Stromschlags.

b) VerJeiden Sie KörperH�ntaHt Jit geerdeten Ober�lä�hen, wie R. B. R�hren, HeiRHörpern,
Herden und K埸hls�hränHen. Diese stellen ein erhöhtes Risiko eines elektrischen Schlages dar,
wenn Ihr Körper geerdet ist.

c) SetRen Sie EleHtr�werHReuge HeineJ Regen �der Nässe aus.Wasser, das in ein
Elektrowerkzeug eindringt, erhöht das Risiko eines Stromschlags.

d) Kabel ni�ht Jissbrau�hen. Kabel nieJals RuJ Tragen, Ziehen �der Ziehen des
EleHtr�werHReugs verwenden. Kabel v�n HitRe, Öl, s�har�en Kanten �der bewegli�hen Teilen
�ernhalten. Beschädigte oder verwickelte Kabel erhöhen das Risiko eines Stromschlags.

e) Wenn Sie ein EleHtr�werHReug iJ Freien verwenden, verwenden Sie ein VerlängerungsHabel,
das �埸r den EinsatR iJ Freien geeignet ist. Die Verwendung eines für den Einsatz im Freien
geeigneten Kabels verringert das Risiko eines Stromschlags.

f) Wenn der Betrieb eines EleHtr�werHReugs an eineJ �eu�hten Ort unverJeidbar ist,
verwenden Sie eine Fehlerstr�Js�hutReinri�htung (RCD). Die Verwendung einer
Fehlerstromschutzeinrichtung (RCD) reduziert das Risiko eines Stromschlags.

3) Persönli�he Si�herheit
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a) Bleiben Sie wa�hsaJ, be�ba�hten Sie, was Sie tun, und verwenden Sie gesunden
Mens�henverstand, wenn Sie ein EleHtr�werHReug bedienen. Verwenden Sie ein
EleHtr�werHReug ni�ht, wenn Sie J埸de sind �der unter deJ Ein�luss v�n Dr�gen, AlH�h�l
�der MediHaJenten stehen. Ein Moment der Unachtsamkeit beim Betrieb von Elektrowerkzeugen
kann zu schweren Verletzungen führen.

b) Verwenden Sie persönli�he S�hutRausr埸stung. IJJer eine S�hutRbrille verwenden.
Schutzausrüstungen wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe, Schutzhelm oder
Gehörschutz, die für angemessene Bedingungen verwendet werden, reduzieren Personenschäden.

c) Verhindern Sie unbeabsi�htigtes Starten. Stellen Sie si�her, dass der S�halter ausges�haltet
ist, bev�r Sie ihn an die Str�Jquelle und/�der den AHHu ans�hließen, das Gerät au�nehJen
�der tragen. Das Tragen von Elektrowerkzeugen mit dem Finger am Schalter oder das Einschalten
von Elektrowerkzeugen führt zu Unfällen.

d) Ent�ernen Sie alle Einstells�hl埸ssel �der S�hraubens�hl埸ssel, bev�r Sie das Gerät
eins�halten. Ein Schlüssel, der an einem rotierenden Teil des Elektrowerkzeugs verbleibt, kann zu
Verletzungen führen.

e) Ni�ht 埸bergrei�en. Halten Sie jederReit den ri�htigen Stand und das Glei�hgewi�ht. Dies
ermöglicht eine bessere Kontrolle des Elektrowerkzeugs in unerwarteten Situationen.

f) Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie Heine l�se Kleidung �der S�hJu�H. Halten Sie
Haare, Kleidung und Hands�huhe v�n bewegli�hen Teilen �ern. Lose Kleidung, Schmuck oder
lange Haare können sich in beweglichen Teilen verfangen.

g) Wenn Geräte RuJ Ans�hluss v�n Staubabsaug- und -saJJeleinri�htungen v�rgesehen sind,
stellen Sie si�her, dass diese anges�hl�ssen und �rdnungsgeJäß verwendet werden. Die
Verwendung von Staubabsaugungen kann Staubgefahren reduzieren.

h) Lassen Sie ni�ht Ru, dass die dur�h häu�igen Gebrau�h v�n WerHReugen gew�nnene
Vertrautheit daRu �埸hrt, dass Sie na�hlässig werden und die GrundsätRe der
WerHReugsi�herheit ign�rieren. Eine unachtsame Handlung kann im Bruchteil einer Sekunde zu
schweren Verletzungen führen.

4) Verwendung und P�lege v�n EleHtr�werHReugen

a) Leistung des EleHtr�werHReugs ni�ht 埸berlasten. Verwenden Sie das ri�htige
EleHtr�werHReug �埸r Ihre Anwendung. Das richtige Elektrowerkzeug wird die Arbeit mit der
Geschwindigkeit, für die es entwickelt wurde, besser und sicherer machen.

b) Verwenden Sie das EleHtr�werHReug ni�ht, wenn es Jit deJ S�halter ni�ht ein- und
ausges�haltet werden Hann. Jedes Elektrowerkzeug, das nicht mit dem Schalter gesteuert werden
kann, ist gefährlich und muss repariert werden.

c) Trennen Sie den Ste�Her v�n der Str�Jquelle und/�der deJ AHHu v�J EleHtr�werHReug,
bev�r Sie Einstellungen v�rnehJen, Zubehörteile we�hseln �der EleHtr�werHReuge
au�bewahren. Solche vorbeugenden Sicherheitsmaßnahmen verringern das Risiko, das
Elektrowerkzeug versehentlich zu starten.
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d) Lagern Sie ni�ht in Betrieb be�indli�he EleHtr�werHReuge außerhalb der Rei�hweite v�n
Kindern und lassen Sie Pers�nen, die Jit deJ EleHtr�werHReug �der diesen Anweisungen
ni�ht vertraut sind, das EleHtr�werHReug ni�ht benutRen. Elektrowerkzeuge in den Händen
ungeübter Benutzer sind gefährlich.

e) Warten Sie EleHtr�werHReuge. Pr埸�en Sie na�h �als�h ausgeri�hteten �der bewegli�hen Teilen,
Teilebru�h �der andere UJstände, die den Betrieb des EleHtr�werHReugs beeinträ�htigen
Hönnen. Bei Bes�hädigung das EleHtr�werHReug v�r deJ Gebrau�h reparieren lassen. Viele
Unfälle werden durch schlecht gewartete Elektrowerkzeuge verursacht.

�) S�hneidwerHReuge s�har� und sauber halten. Richtig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen
Schneidkanten binden weniger und sind leichter zu kontrollieren.

g) Verwenden Sie das EleHtr�werHReug, Zubehör und WerHReugeinsätRe usw. in
ÜbereinstiJJung Jit diesen Anweisungen unter Ber埸�Hsi�htigung der Arbeitsbedingungen
und der ausRu�埸hrenden Arbeiten. Die Verwendung des Elektrowerkzeugs für andere als die
vorgesehenen Vorgänge könnte zu einer gefährlichen Situation führen.

h) A�hten Sie darau�, dass die Gri��e und Grei��lä�hen iJJer tr��Hen, sauber und öl- und �ett�rei
sind. Rutschige Griffe und Griffflächen erlauben keine sichere Handhabung und Kontrolle des
Werkzeugs in unerwarteten Situationen.

5) Servi�e

Lassen Sie Ihr EleHtr�werHReug v�n eineJ quali�iRierten Wartungste�hniHer reparieren, der nur
identis�he ErsatRteile verwendet. Dies stellt sicher, dass die Sicherheit des Elektrowerkzeugs erhalten
bleibt.

Si�herheitshinweise �埸r S�hraubendreher
1. Halten Sie das EleHtr�werHReug an den is�lierten Gri���lä�hen �est, wenn Sie einen V�rgang

aus�埸hren, bei deJ das S�hneidRubehör verb�rgene Kabel �der das eigene Kabel ber埸hren Hann.
Das Schneidwerkzeug, das mit einem „spannungsführenden“ Draht in Kontakt kommt, kann freiliegende
Metallteile des Elektrowerkzeugs „unter Strom" stellen und dem Bediener einen elektrischen Schlag
versetzen.

2. Lassen Sie den Bit abkühlen, bevor Sie ihn berühren, wechseln oder einstellen. Bohrer erhitzen sich
während des Betriebs stark und können Verbrennungen verursachen.

3. Wenn der Bohrer klemmt, lassen Sie den Bedienhebel sofort los. Das Drehmoment des Bohrers kann zu
Verletzungen führen oder den Bohrer brechen lassen.

4. Bewahren Sie die Aufkleber und Typenschilder am Werkzeug auf. Diese beinhalten wichtige
Sicherheitsinformationen. Wenn sie unleserlich sind oder fehlen, wenden Sie sich an SWAP, um Ersatz
zu erhalten.

5. Vermeiden Sie unbeabsichtigtes Starten. Bereiten Sie sich auf den Arbeitsbeginn vor, bevor Sie das
Werkzeug einschalten.

6. Legen Sie das Werkzeug erst ab, wenn es vollständig zum Stillstand gekommen ist. Sich bewegende
Teile können die Oberfläche erfassen und das Werkzeug aus Ihrer Kontrolle reißen.

7. Wenn Sie ein handgeführtes Elektrowerkzeug verwenden, halten Sie das Werkzeug mit beiden Händen
fest umschlossen, um dem Anlaufmoment zu Widerstand zu leisten.

8. Lassen Sie das Werkzeug nicht unbeaufsichtigt, wenn es an eine Steckdose angeschlossen ist.
Schalten Sie das Werkzeug aus und ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose, bevor Sie es verlassen.

9. Dieses Produkt ist kein Spielzeug. Bewahren Sie es außerhalb der Reichweite von Kindern auf.
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10. Personen mit Herzschrittmachern sollten vor dem Gebrauch ihren Arzt befragen. Elektromagnetische
Felder in der Nähe von Herzschrittmachern können zu Störungen des Herzschrittmachers oder zu
dessen Ausfall führen. Darüber hinaus sollten Menschen mit Herzschrittmachern:

 Nicht alleine mit der Maschine arbeiten.
 Nicht mit eingeschaltetem Auslöser verwenden.
 Ordnungsgemäß warten und überprüfen, um einen elektrischen Schlag zu vermeiden.
 Das Netzkabel ordnungsgemäß erden. Ein Fehlerstrom-Schutzschalter sollte ebenfalls eingesetzt

werden
 Er verhindert einen anhaltenden elektrischen Schlag.
11. Die in dieser Betriebsanleitung erläuterten Warnungen, Vorsichtsmaßnahmen und Anweisungen können

nicht alle möglichen Bedingungen und Situationen abdecken, die auftreten können. Der Bediener muss
sich darüber im Klaren sein, dass gesunder Menschenverstand und Vorsicht Faktoren sind, die nicht in
dieses Produkt eingebaut werden können, sondern vom Bediener bereitgestellt werden müssen.

SyJb�l

Entspricht den einschlägigen Sicherheitsnormen.

WARNUNG - Um das Verletzungsrisiko zu verringern, muss der Benutzer
die Bedienungsanleitung lesen.

Immer Schutzbrille tragen.

Gehörschutz tragen.

Entsorgen Sie alte elektronische Geräte nicht in den Haushaltsmüll.

Klasse II Produkt

2. PRODUKTBESCHREIBUNG

Tiefenanschlag

Vorwärts-/Rückwärtsschalter

Auslöser

Auslösersperre
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Auslösersperre: Um den Abzug für den Dauerbetrieb in der Position "ON" zu verriegeln, drücken Sie den
Abzug und schieben Sie die Auslösesperre ein. Drücken Sie den Auslöser einmal und lassen Sie ihn wieder
los, um das Gerät auszuschalten.

V�rwärts-/R埸�Hwärtss�halter: Um die Drehrichtung umzukehren, schalten Sie den Trockenbauschrauber
aus und schieben den Vorwärts/Rückwärts-Schalter nach rechts (von der Rückseite des Geräts aus
gesehen). Um den Vorwärts/Rückwärts-Schalter für den Vorwärtsbetrieb zu positionieren, schalten Sie das
Gerät aus und schieben Sie den Vorwärts/Rückwärts-Schalter nach links.

Tie�enans�hlag: Damit kann der Bediener die Einschraubtiefe erhöhen oder verringern. Drehen Sie den
Tiefenanschlag nach rechts, um eine Schraube tiefer in ein Werkstück zu setzen. Drehen Sie den
Tiefenanschlag nach links, um eine Schraube höher in einem Werkstück anzusetzen.

3. TECHNISCHE DATEN

Nennspannung 220-240V~, 50/60Hz

Leistung 600W

Leerlaufdrehzahl 0-4000/min

Bohrfutter 1/4" Hex

Gradschutz IP20

Isolationsschutz Class II

Gewicht 1.54 kg

Schalldruckpegel LpA 80dB(A), KpA=3dB(A)

Schallleistungspegel LwA 91dB(A), KwA=3dB(A)

aw (Vibration) 4.15 m/s2, K=1.5m/s2

Tragen Sie Gehörs�hutR!

Der erklärte allgemeine Vibrationswert wurde in Übereinstimmung mit einem Standardprüfverfahren
gemessen und kann dazu benutzt werden, um ein Werkzeug mit dem anderen zu vergleichen.

Der angegebene Vibrationsgesamtwert kann auch in einer vorläufigen Expositionsbeurteilung verwendet
werden.

WARNUNG!
Die Schwingungsemission während tatsächlicher Benutzung des Elektrowerkzeugs kann vom erklärten
allgemeinen Wert abhängig von der Benutzungsmethode des Werkzeugs abweichen.

Es ist nötig, die Sicherheitsmaßnahmen für den Schutz des Bedieners zu identifizieren, die sich auf der
Expositionsabschätzung unter realen Einsatzbedingungen basieren (unter Berücksichtigung aller Teile des
Arbeitszyklus, wie Zeiten, wenn das Werkzeug abgeschaltet ist und wenn es im Leerlauf zusätzlich zum
Auslösezeitpunkt ist).
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4. BEDIENUNG

WARNUNG !
ZUR VERHINDERUNG SCHWERER VERLETZUNGEN DURCH VERSEHENTLICHE BEDIENUNG:
Vergewissern Sie si�h, dass si�h der Auslöser in der Aus-P�siti�n be�indet und Riehen Sie den
NetRste�Her des WerHReugs aus der Ste�Hd�se, bev�r Sie einen der in dieseJ Abs�hnitt
bes�hriebenen S�hritte dur�h�埸hren.

4.1 Auswe�hseln der Bithalter

1) Drehen Sie den Tiefenanschlag und ziehen Sie ihn nach vorne, um ihn von der Kopfabdeckung zu
entfernen, siehe Abbildung A.

2) Ziehen Sie den Bithalter mit einer Zange gerade heraus, wenn er schwer zu entfernen ist.

3) Schieben Sie den neuen Bithalter in die Welle, bis der Schaft des Bithalters einrastet.

4) Setzen Sie den Tiefenanschlag wieder auf die Kopfabdeckung. Richten Sie die Rippen auf der
Innenseite des Tiefenanschlags mit den Nuten auf der Außenseite der Kopfabdeckung aus, bevor Sie
den Tiefenanschlag einrasten lassen.

Kopfabdeckung

W elle

Bit-Halterung

Bit

Tiefenanschlag

Abbildung A: Tiefenanschlag entfernen

4.2 Bit austaus�hen

1) Drehen Sie den Tiefenanschlag und ziehen Sie ihn nach vorne, um ihn von der Kopfabdeckung zu
entfernen, siehe Abbildung A.

2) Ziehen Sie den Bit mit einer Zange gerade heraus, wenn er schwer zu entfernen ist.

3) Schieben Sie den neuen Bit in die Welle, bis der Schaft des Bits einrastet.

4) Setzen Sie den Tiefenanschlag wieder auf die Kopfabdeckung. Richten Sie die Rippen auf der
Innenseite des Tiefenanschlags mit den Nuten auf der Außenseite der Kopfabdeckung aus, bevor Sie
den Tiefenanschlag einrasten lassen.

4.3 WerHst埸�H und Arbeitsberei�h einri�hten

1) Richten Sie einen Arbeitsbereich ein, der sauber und gut beleuchtet ist. Der Arbeitsbereich darf nicht
von Kindern oder Haustieren betreten werden können, um Ablenkungen und Verletzungen zu
vermeiden.
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2) Verlegen Sie das Netzkabel auf einem sicheren Weg, um den Arbeitsbereich zu erreichen, ohne
Stolperfallen zu schaffen oder das Netzkabel möglichen Beschädigungen auszusetzen. Das Netzkabel
muss den Arbeitsbereich mit genügend Überlänge erreichen, damit Sie sich während der Arbeit frei
bewegen können.

3) Sichern Sie lose Werkstücke mit einem Schraubstock oder Klemmen (nicht im Lieferumfang enthalten),
um Bewegungen während der Arbeit zu verhindern.

4) Es dürfen sich keine Gegenstände, wie z. B. Versorgungsleitungen, in der Nähe befinden, die während
der Arbeit eine Gefahr darstellen.

4.4 AllgeJeine Betriebshinweise

1) Vergewissern Sie sich, dass sich der Auslöser in der Aus-Position befindet, und schließen Sie dann das
Werkzeug an.

2) Setzen Sie die Schraube auf das Ende des Bits.

3) Platzieren Sie die Spitze der Schraube dort, wo sie eingedreht werden soll.

4) Üben Sie auf den Bit Druck aus, um die Schraube einzuschrauben, und ziehen Sie ihn zurück, sobald
die Kupplung einrastet.

5) Um Unfälle zu vermeiden, schalten Sie das Werkzeug nach dem Gebrauch aus und ziehen Sie den
Netzstecker. Reinigen Sie das Werkzeug und lagern Sie es anschließend in einem Raum außerhalb der
Reichweite von Kindern.

5. WARTUNG UND INSTANDHALTUNG

Arbeiten, die ni�ht ausdr埸�Hli�h in dieseJ Handbu�h erHlärt werden, d埸r�en nur v�n eineJ

quali�iRierten Te�hniHer dur�hge�埸hrt werden.

WARNUNG ! ZUR VERHINDERUNG SCHWERER VERLETZUNGEN DURCH

VERSEHENTLICHE BEDIENUNG: Vergewissern Sie si�h, dass si�h der Auslöser in der Aus-P�siti�n
be�indet und Riehen Sie den NetRste�Her des WerHReugs aus der Ste�Hd�se, bev�r Sie einen der in
dieseJ Abs�hnitt bes�hriebenen S�hritte dur�h�埸hren.

ZUR VERHINDERUNG SCHWERER VERLETZUNGEN DURCH VERSAGEN DES WERKZEUGS:

Verwenden Sie Hein bes�hädigtes Gerät. Wenn ungewöhnli�he Geräus�he �der Vibrati�nen
au�treten, lassen Sie das Pr�bleJ v�r der weiteren Verwendung beheben.

1) VOR JEDER VERWENDUNG - den allgemeinen Zustand des Werkzeugs überprüfen, Prüfen Sie auf
lose Bauteile,

a. Fehlausrichtung oder Verklemmen von beweglichen Teilen,

b. Beschädigte Kabel/elektrische Verdrahtung,

c. gerissene oder gebrochene Teile und alle anderen Zustände, die den sicheren Betrieb
beeinträchtigen können.

2) NACH DEM GEBRAUCH, wischen Sie die Außenflächen des Werkzeugs mit einem sauberen Tuch ab.
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3) Blasen Sie bei laufendem Trockenbauschrauber Schmutz und Staub mit trockener Luft aus allen
Lüftungsöffnungen des Geräts. Entfernen Sie außerdem den Tiefenanschlag und blasen Sie
Trockenbaustaub aus dem Kupplungsgehäuse.

ACHTUNG! Wenn das Str�JHabel dieses EleHtr�werHReugs bes�hädigt ist, Juss es Jit eineJ
speRiell v�rbereiteten Kabel ersetRt werden, das dur�h unsere Servi�e�rganisati�n erhältli�h ist.

6. FEHLERBEHANDLUNG

Fehler Mögli�he Ursa�hen Lösungen

Werkzeug
startet nicht.

1. Stromkabel nicht eingesteckt.

2. Kein Strom in der Steckdose.

3. Interne Schäden oder
Verschleiß. (z. B. Kohlebürsten
oder Auslöser).

1. Prüfen Sie, ob das Kabel eingesteckt ist.

2. Prüfen Sie die Stromversorgung an der Steckdose.
Wenn die Steckdose stromlos ist, schalten Sie das
Gerät aus und prüfen Sie den Schutzschalter. Wenn
der Schutzschalter ausgelöst wurde, vergewissern Sie
sich, dass der Stromkreis die richtige Nennspannung
für das Gerät hat und keine anderen Verbraucher im
Stromkreis vorhanden sind.

3. Lassen Sie das Gerät von einem Techniker warten.

Das Gerät läuft
langsam.

1. Das Gerät arbeitet zu schnell.

2. Verlängerungskabel zu lang
oder Kabeldurchmesser zu
gering.

1. Lassen Sie das Werkzeug mit seiner eigenen
Drehzahl laufen.

2. Vermeiden Sie die Verwendung eines
Verlängerungskabels. Wenn ein Verlängerungskabel
erforderlich ist, verwenden Sie ein Kabel mit dem
richtigen Durchmesser für die Länge und die
Belastung.

Die Leistung
nimmt mit der
Zeit ab.

Kohlebürsten abgenutzt oder
beschädigt.

Lassen Sie die Bürsten von einem qualifizierten
Techniker austauschen.

Übermäßiges
Geräusch oder
Klappern.

Interne Schäden oder
Verschleiß. (z. B. Kohlebürsten
oder Lager).

Lassen Sie das Gerät von einem Techniker warten.

Überhitzung 1. Das Werkzeug zwingen, zu
schnell zu laufen.

2. Bit stumpf oder beschädigt.

3. Verstopfte
Motorgehäuseentlüftungen.

4. Der Motor wird durch ein
langes Verlängerungskabel oder
ein Kabel mit kleinem
Durchmesser belastet.

1. Lassen Sie das Werkzeug mit seiner eigenen
Drehzahl laufen.

2. Halten Sie die Bits scharf. Ersetzen Sie sie bei
Bedarf.

3. Tragen Sie eine ANSI-geprüfte Schutzbrille und eine

NIOSH-zugelassene Staubmaske/Atemschutzmaske
beim Ausblasen von Staub aus dem Motor mit
Druckluft.

4. Vermeiden Sie die Verwendung eines
Verlängerungskabels. Wenn ein Verlängerungskabel
erforderlich ist, verwenden Sie ein Kabel mit dem
richtigen Durchmesser für die Länge und die
Belastung.

Beachten Sie alle Sicherheitsvorkehrungen, wenn Sie das Gerät überprüfen oder reparieren. Trennen Sie
vor der Wartung die Stromzufuhr.
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7. ENTSORGUNG

Elektrische Produkte sollten nicht mit Haushaltsprodukten entsorgt werden. Gemäß der
europäischen Richtlinie 2012/19/EU über Elektro- und Elektronikschrott müssen Elektrogeräte
getrennt gesammelt und an dafür vorgesehenen Sammelstellen entsorgt werden. Sprechen
Sie mit Ihren lokalen Behörden oder Händlern, um Ratschläge zum Recycling zu erhalten.

8. KONFORMITÄTSERKLÄRUNG

K�n��rJitätserHlärung

BUILDER SAS

32, rue Aristide Bergès - ZI 31270 Cugnaux - Fran�e,

Gibt an, dass die unten angegebene Maschine:
SORTIERTER SCHRAUBENDREHER

Model: FPVP600
Seriennummer:: 20210447872-20210448871

In Übereinstimmung mit den Anforderungen der folgenden Richtlinien entwickelt, entworfen und hergestellt
wurde:

Maschinenrichtlinie 2006/42/EG,
EMC Richtlinie 2014/30/EU

ROHS Richtlinie 2011/65/EU+(EU) 2015/863
LVD Richtlinie 2014/35/UE

Und außerdem mit den nachfolgenden Normen übereinstimmtV
EN 62841-1: 2015+AC15
EN 62841-2-2: 2014
EN 55014-1: 2017
EN 55014-2: 2015
EN 61000-3-2: 2014
EN 61000-3-3: 2013

Cugnaux Datum 19/01/2021

Philippe MARIE / CEO



GARANTIE
Der Hersteller gewährleistet das Produkt für einen Zeitraum von 2 Jahren ab dem ursprünglichen Kaufdatum 
gegen Material- und Verarbeitungsfehler. Die Garantie gilt, wenn das Produkt für den Hausgebrauch 
verwendet wird. Die Garantie gilt nicht für Ausfälle aufgrund von normalem Verschleiß und Beschädigungen.
Der Hersteller erklärt sich bereit, Teile zu ersetzen, die vom benannten Händler als defekt beurteilt werden.   
Der Hersteller übernimmt keine Haftung für den vollständigen oder teilweisen Ersatz der Maschine und/oder 
für etwaige Folgeschäden.
Die Garantie gilt nicht für Ausfälle aufgrund von :

•	unzureichender Wartung.
•	anormaler Montage, Einstellung oder Betrieb des Produkts.
•	Teilen, die einem normalen Verschleiß unterliegen.

Die Garantie gilt nicht für:
•	Versand- und Verpackungskosten.
•	die Verwendung des Werkzeugs für einen anderen Zweck als den, für den es entwickelt wurde.
•	die Verwendung und Wartung der Maschine auf eine Weise, die nicht in der Bedienungsanleitung 

beschrieben ist.
Aufgrund unserer Politik der kontinuierlichen Produktverbesserung behalten wir uns das Recht vor, 
Spezifikationen ohne Vorankündigung zu ändern oder zu modifizieren. Infolgedessen kann das Produkt 
von den hierin enthaltenen Informationen abweichen, aber Änderungen werden ohne Vorankündigung 
vorgenommen, wenn sie sich als Verbesserung gegenüber der vorherigen Eigenschaft erweisen.

LESEN SIE DAS HANDBUCH SORGFÄLTIG DURCH, BEVOR SIE DIE MASCHINE 
BENUTZEN.

Bei der Bestellung von Ersatzteilen geben Sie bitte die Teilenummer oder den Code an, Sie finden diese 
in der Ersatzteilliste in diesem Handbuch. Bewahren Sie den Kaufbeleg auf; ohne diesen ist die Garantie 
ungültig. Um Ihnen bei Ihrem Produkt zu helfen, laden wir Sie ein, uns telefonisch oder über unsere Website 
zu kontaktieren:

•	+33 (0)9.70.75.30.30
•	https://services.swap-europe.com/contact

Sie müssen ein "Ticket" über ihre Plattform 
erstellen.
•	Registrieren Sie sich oder erstellen Sie Ihr 

Konto.
•	Geben Sie die Werkzeugreferenz an.
•	Wählen Sie den Betreff Ihrer Anfrage.
•	Erklären Sie Ihr Problem.
•	Fügen Sie diese Dateien bei: Rechnung oder 

Kaufbeleg, Foto des Kennzeichnungsschilds 
(Seriennummer), Foto des benötigten Teils (zum Beispiel: Steckerstifte des Transformators).

9. GARANTIE
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WAS SOLL ICH TUN, WENN MEINE MASCHINE AUSFÄLLT?

Wenn Sie Ihr Produkt in einem Geschäft gekauft haben:
a) Leeren Sie den Kraftstofftank.
b) Vergewissern Sie sich, dass Ihre Maschine vollständig (Zubehör wird mitgeliefert) und sauber ist! Wenn 

dies nicht der Fall ist, wird die Reparaturwerkstatt die Maschine ablehnen.
Erscheinen Sie im Geschäft mit der kompletten Maschine inklusive Quittung oder Rechnung.

Wenn Sie Ihr Produkt auf einer Website gekauft haben:
a) Leeren Sie den Kraftstofftank
b) Vergewissern Sie sich, dass Ihre Maschine vollständig (Zubehör wird mitgeliefert) und sauber ist! Wenn 

dies nicht der Fall ist, wird die Reparaturwerkstatt die Maschine ablehnen.
c) Erstellen Sie ein SWAP-Europe Kundendienstdossier (Ticket ) auf der Website: https://services.swap-

europe.com. Wenn Sie den Antrag auf SWAP-Europe stellen, müssen Sie die Rechnung und das Foto 
des Namensschildes beifügen.

d) Wenden Sie sich an die Reparaturwerkstatt, um die Verfügbarkeit sicherzustellen, bevor Sie die 
Maschine entfernen.

Begeben Sie sich mit der komplett verpackten Maschine zur Reparaturstation, zusammen mit der Kaufrechnung 
und dem Stationsübernahmebogen, der heruntergeladen werden kann, sobald die Kundendienst-Anforderung 
auf der Website von SWAP-Europe gestellt wurde
Für Maschinen mit Ausfall von BRIGGS & STRATTON-, HONDA- und RATO-Motoren beachten Sie bitte das 
Handbuch.
 
Die Reparaturen werden von den zugelassenen Motorenherstellern 
dieser Hersteller durchgeführt, siehe deren Website: 
•	http://www.briggsandstratton.com/eu/fr 
•	http://www.honda-engines-eu.com/fr/service-network-page;jsessionid=5EE8456CF39CD572AA2AEEDFD

290CDAE
•	https://www.rato-europe.com/it/service-network

Bitte bewahren Sie die Originalverpackung für die Rücksendung an den Kundendienst oder verpacken 
Sie Ihr Gerät in einen ähnlichen Karton mit den gleichen Abmessungen.
Wenn Sie Fragen zu unserem Kundendienst haben, können Sie eine Anfrage auf unserer Website 
https://services.swap-europe.com stellen
Unsere Hotline steht Ihnen weiterhin unter +33 (9) 70 75 30 30 30 zur Verfügung.

10. PRODUKTAUSFALL
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DIE GARANTIE GILT NICHT FÜR :

•	Inbetriebnahme und Produkteinstellungen.
•	Schäden, die durch normale Abnutzung des Produkts entstehen.
•	Schäden, die durch unsachgemäßen Gebrauch des Produkts entstehen.
•	Schäden, die durch eine Installation oder Inbetriebnahme entstehen, die nicht mit der Bedienungsanleitung 

übereinstimmt.
•	Vergaserbedingte Ausfälle über 90 Tage hinaus und Verschmutzungen des Vergasers.
•	Handlungen der periodischen und Standard-Unterhaltung.
•	Änderungs- und Demontageahandlungen, durch die die Garantie unmittelbar erlischt.
•	Produkte, deren ursprüngliche Authentifizierungskennzeichnung (Marke, Seriennummer) verschlechtert, 

verändert oder entfernt wurde.
•	Der Ersatz von Verbrauchsmaterialien.
•	Die Verwendung von Nicht-Originalteilen.
•	Bruch von Teilen aufgrund von Stößen oder Spritzern.
•	Ausfälle des Zubehörs.
•	Mängel und ihre Folgen im Zusammenhang mit jeder äußeren Ursache.
•	Verlust von Elementen und Verlust durch unzureichende Verschraubung.
•	Schneidelemente und Beschädigungen durch das Lösen von Teilen.
•	Überlastung oder Überhitzung.
•	Schlechte Qualität der Stromversorgung: Spannungsverlust, falsche Spannung, usw.
•	Schäden, die dadurch entstehen, dass das Produkt während der für die Reparaturen erforderlichen Zeit 

nicht mehr benutzt werden kann, und ganz allgemein die Kosten für die Immobilisierung des Produkts.
•	Die Kosten für ein Gegengutachten einer Drittpartei auf der Grundlage eines Kostenvoranschlags einer 

Reparaturwerkstatt von SWAP-Europe
•	Die Verwendung eines Produkts, das einen Defekt oder Bruch aufweist, der nicht sofort von SWAP-Europe 

gemeldet und/oder repariert wird.
•	Verschlechterung durch Transport und Lagerung*.
•	Seilzugstarter über 90 Tage.
•	Öl, Benzin, Fett.

•	Schäden durch die Verwendung von ungeeigneten Kraft- oder Schmierstoffen.

* * Gemäß der Transportgesetzgebung müssen Transportschäden den Transporteuren innerhalb von maximal 
48 Stunden nach Entdeckung per Einschreiben mit Rückschein gemeldet werden.
Dieses Dokument ist eine Ergänzung zu Ihrem Merkblatt, das keine erschöpfende Liste darstellt.
Achtung: Alle Bestellungen müssen in Anwesenheit des Zustellers überprüft werden. Im Falle einer 
Ablehnung müssen Sie einfach die Lieferung ablehnen und Ihre Ablehnung mitteilen.
Zur Erinnerung: Reservierungen schließen eine Benachrichtigung per Einschreiben A/R innerhalb von 72 
Stunden nicht aus.
Informationen : 
Thermische Geräte müssen zu jeder Jahreszeit winterfest gemacht werden (Service auf der SWAP-Europe 
Website verfügbar). Batterien müssen vor der Lagerung aufgeladen werden.

11. GARANTIEAUSSCHLUSS
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